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Dans La Renaissance, Sabrina BENAZZOUZ resserre le motif floral jusqu'à en faire un champ d'épreuve.
L'acrylique sur toile, au format récurrent de 40 × 60, impose une échelle proche du corps : ni panorama
ni miniature, mais une présence tenue à distance de bras, frontale, presque respiratoire. La fleur n'y
relève pas de la nature morte ; elle devient structure de passage, lieu où la matière négocie avec le temps.
Empâtements, frottis, coulures, griffures et reprises composent une peau picturale active, traversée par
la vitesse de la main autant que par ses hésitations. Les vases sombres ou ocres ancrent l'élan, tandis que
les fonds bruns, rouges, ambrés, bordeaux ou charbonneux fonctionnent comme des chambres de
lumière : ils absorbent, retiennent, puis restituent l'éclat par fragments. Le regard est conduit dans cette
tension entre densité et apparition, combustion et fragilité, chute et recommencement. Chaque surface
demande une lecture mobile : la lumière accroche les crêtes du pigment, révèle des effacements, fait
surgir des pétales comme des mémoires tactiles. La cohérence de l'ensemble tient à cette symbolique
sans récit : renaître ne signifie pas effacer l'ombre, mais transformer sa brûlure en présence visible.

In La Renaissance, Sabrina BENAZZOUZ compresses the floral motif into a field of trial. Acrylic on
canvas, in the recurring 40 × 60 format, establishes a scale close to the body: neither panorama nor
miniature, but a frontal presence held at arm's length, almost respiratory. The flower is not treated as
still life; it becomes a structure of passage, a site where matter negotiates with time. Impasto, rubbing,
drips, scratches, wiped areas and returns form an active pictorial skin, marked by the hand's speed as
much as by its pauses. Dark or ochre vases anchor the surge, while brown, red, amber, burgundy or
charcoal grounds operate as chambers of light: they absorb, hold, then release radiance in fragments.
The gaze is drawn into this tension between density and apparition, combustion and fragility, fall and
renewal. Each surface requires a mobile reading: light catches the ridges of pigment, discloses erasures,
and brings petals forward as tactile memories. The coherence of the whole lies in this symbolic pressure
without narration: to be reborn is not to erase shadow, but to translate its burn into visible presence.
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La couleur me guide vers ce que la nature a de plus
secret : sa lumière intérieure.
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